
第三版前言 

相比本书第一版(2004年)与第二版(2011年)之间的7年间隔, 这次第三版的修

订滞后太多. 

促成本书再版的动力主要来自两方面: 其一是在中国科学院大学兼职讲授

“科技论文写作与投稿”和“学术道德与学术写作规范”课程的过程中, 我深感需要

有一本合适的教材, 不少承担学术写作课程教学任务的同仁也不断给我类似反馈; 

其二是近年来先后应科学出版社和电子工业出版社的邀请组织翻译了《科技写作

与交流: 期刊论文、基金申请书与会议讲演》(科学出版社, 2012 年)和《科技论文

写作与发表教程(第九版)》(电子工业出版社, 待出版), 并在担任中国科学技术期

刊编辑学会秘书长期间组织翻译了国际科学编辑委员会体例手册分会编著的《科

技文体与规范: 作者、编辑及出版者手册(原书第 8 版)》(科学出版社, 2020 年), 这

些翻译与审校工作让我获益良多, 也为本书再版提供了宝贵的思路和素材. 

为使本书适应学术写作的发展并满足相关课程教学需要, 本次修订对各章的

整体结构和具体内容进行了大幅调整. 调整或增加的内容如下.  

(1) 根据教材的特点和要求在各章的结尾增加了“小结”和“复习思考题”, 并

在各章以方框形式增加了诸如“期刊的影响因子(Impact Factor)” “数字对象标识符

(Digital Object Identifier)”等学术写作与出版方面的小知识. 

(2) 将原第 1.2 节“科技论文写作与发表中应注意的道德规范”变更为第 2 章, 

并增加了利益冲突声明、文献引用失范、生物医学伦理、人工智能使用伦理规范、

学术不端行为查处等相关内容. 

(3) 原第 3 章“摘要”调整为第 4 章, 题名改为“摘要与关键词”, 并新增了 4.5

节“关键词的选择与使用”; 原第 4 章至第 11 章依次调整为第 5 章至第 12 章. 

(4) 原第 6 章“参考文献”、第 8 章“国际单位制”、第 9 章“文法与表达”等章节

的结构和内容均作了大幅调整. 

(5) 原第 11章“如何投稿”调整为第 12章“投稿及与编辑的联系”, 并将原第 12

章有关科技论文的同行评议的内容调整为第 12.3 节“稿件的同行评议”. 

(6) 增加了有关“科学基金申请书撰写与表达”方面的内容(附录 III), 删除了原

附录 III“期刊评价及被引频率最高的各学科期刊一览表”. 

考虑到中英文混排的需要, 本版标点符号中的句号仍沿用英文小圆点(.)形式, 

其他标点符号如逗号、引号等也采用半角形式.  

承蒙黄小茹教授(中国科学院大学)对本书“出版伦理与道德规范”章节的结构
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和内容提供大量宝贵的编撰意见, 陈浩元编审(《北京师范大学学报(自然科学版)》

编辑部)、刘明寿编审(《扬州大学学报(农业与科学版)》编辑部)、郑晓梅编审(北

京论科文化有限责任公司)分别对“国际单位制(SI)”章节的修订提出许多宝贵意见, 

刘徽女士(《中国科学》杂志社)和马亚鹏先生(科睿唯安学术研究事业部)分别阅改

“文法与表达”和“投稿及与编辑的联系”章节并更新相关内容. 

在本书的修订过程中, 先后与以下各位进行过有益的讨论: 白雨虹(中国科学

院长春光学精密机械与物理研究所), 初景利(中国科学院文献情报中心), 崔韶(高

等教育出版社科技期刊中心), 何宏艳(中国科学院过程工程研究所), 何书金(中国

科学院地理科学与资源研究所), 刘谦(《胸部肿瘤》编辑部), 刘志强(上海大学期刊

社), 罗东(中国科学院金属研究所学报文献中心), 彭超群、杨保华(中南大学期刊社), 

彭胜潮、朱海燕(科学出版社), 彭熙(重庆理工大学期刊社), 史强(《罕见病研究》编

辑部), 王久丽(Chinese Physics B 编辑部), 王应宽(农业农村部规划设计研究院), 吴

坚(上海体育大学期刊中心), 武文(中国科学院微生物研究所期刊联合编辑部), 游

苏宁(中华医学会), 张品纯(北京卓众出版有限公司), 周星(西安理工大学). 

下列诸位阅读了本书的部分或全部初稿, 并提出宝贵的修改意见: 曹会聪

(Journal of Bioresources and Bioproducts 编辑部), 陈宏宇(中国科学院微生物研究

所期刊联合编辑部), 程维红(中国农业科学院作物科学研究所), 丁佐奇(《中国天

然药物》编辑部), 光天磊、张旭(《中国科学》杂志社), 郭宸孜(中国科学院长春

光学精密机械与物理研究所 Light 学术出版中心), 胡素芳(Earth and Planetary 

Physics 编辑部), 黄英娟(中国科学院化学研究所期刊联合编辑部), 贾泽军(复旦大

学附属中山医院期刊中心), 刘灿(Fundamental Research 编辑部), 倪婧(Chinese 

Medical Journal 编辑部), 孙秋(Signal Transduction and Targeted Therapy 编辑部), 

孙勇(中国食品杂志社), 王维朗(重庆大学期刊社), 魏莎莎、余党会(《海军军医大

学学报》编辑部), 闫群(hLife 编辑部), 叶青(《浙江大学学报(英文版)》编辑部), 尹

欢(南京农业大学英文期刊编辑部), 俞良军(《岩石学报》编辑部), 赵惠祥(《同济

大学学报(自然科学版)》编辑部), 赵萌(《中国神经再生研究(英文版)》杂志社). 

在此, 我谨对上述所有人士深表感谢! 

需要特别指出和感谢的是, 本书的修订工作得到中宣部文化名家暨“四个一

批”人才项目的资助, 并获得中国科学院大学教材出版中心资助, 这无疑是对本书

修订再版的最大激励.  

限于时间和作者的认知等因素, 还有很多修订和补充意见本次修订尚未采纳, 

仍将需要在本书后续的使用和交流中不断完善. 
 
 

任胜利   

2025 年 11 月 



第二版前言 

自本书第一版于 2004 年问世以来, 科技论文的写作与发表发生了很大变化. 

随着网络出版和传播的快速发展, 越来越多的期刊和出版商要求作者使用指定的

软件来进行文字处理和图表制作, 稿件的投寄及作者、编辑和审稿人之间的交流

也多是通过网络来进行; 此外, 近年来有关科技论文写作与发表过程中的学术不

端行为在科技界不断引起热议, 有些问题的出现反映出作者对学术不端行为的界

定与防范缺乏了解. 因此, 笔者深感有必要对本书的内容进行更新和完善. 

本次再版时除了对第一版第 810 章中有关量和单位、文法与标点符号的内容

改动较小外, 其他各章和附录均有大幅修改, 增补的内容主要有: 

(1) 第 1 章中增加了“科技论文写作与发表中应注意的道德规范” (第 1.2 节), 

其中着重阐述了抄袭与剽窃、一稿多投与重复发表、数据造假等学术不端的防范; 

(2) 第 24 章中补充了有关论文题名、摘要、句式表达等方面的实例分析, 并

增加了“关键词的选择与使用” (第 3.5 节); 

(3) 第 57 章中增补了有关基金项目的英文表达(第 5.3 节)和插图制作(第 7.4

节)的例证, 增加了“参考文献管理: 以 EndNote Web 为例” (第 6.3 节); 

(4) 第 11 章中新增了“在线投稿” (第 11.3 节), 并增补了“投稿后的通信” (第

11.5 节)中各类信件的举例; 

(5) 第 12 章中新增了“审稿经验分享: 如何做一名合格的审稿人?” (第 12.4 节). 

此外, 对原版中的附录进行了全面调整: 重新整理了附录 I(期刊名缩写); 将

附录 II (出版社名称缩写); 删除了附录 IV (量和单位符号简表)和附录 V(文体手册

简介); 原版的附录 III(高被引期刊一览表)更新为本版的附录 II; 新增了“会议报告

的准备与讲演” (附录 III). 

为方便查阅, 本书参考文献的标注采用“著者-出版年制”, 并将各章节所涉及

的文献书目一并列于书末的“参考文献”中. 

需要说明的是, 本书虽着眼于英语科技论文的写作与发表, 但其中介绍的写

作要点与技巧、注意事项等同样适用于中文科技论文的写作. 

如果没有相关工作的积累以及他人的建议和贡献, 就不可能有本书的再版. 

自 2004 年本书出版以来, 我有幸应邀在高等院校、科研院所及学(协)会主讲

了百余场有关科技论文写作与编辑方面的讲座, 并分别在中国地质大学(北京)和

中国科学院研究生院开设了研究生科技论文写作课程, 2007 年和 2009 年先后主持

翻译了《科技英文写作与演讲》和《科技英语写作进阶》. 这些经历不断地丰富
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着我有关科技写作与编辑方面的认识和积累, 也使得本书再版的构架和内容不断

完善. 在此, 谨对那些给我诸多帮助和建议的学生、老师、教学和科研管理人员、

编辑同行等深表谢忱. 

在本书的修订过程中, 与以下各位进行过有益的讨论或承蒙提供相关帮助: 

宫辉力(首都师范大学); 王玉宽(中国科学院成都山地灾害与环境研究所); 杨洪

(Bryant 大学); Benjamin S, McGowan D (Edanz-理文编辑); 游苏宁、汪谋岳(中华医

学会杂志社); 肖宏、刘培一(北京中科期刊出版有限公司); 颜帅(清华大学出版社); 

方梅(软件学报编辑部); 武建劳(中国物理快报编辑部); 陈浩元(北京师范大学学

报 (自然科学版 )编辑部 ); 邓晓群 (第二军医大学学报编辑部 ); 李党生 (Cell 

Research 编辑部); 杨蕾(中国激光杂志社); 赵大良(西安交通大学期刊中心); 王应

宽(农业工程学报/IJABE/CIGR Journal 编辑部); 赵彦(科学时报社); 崔金钟(中国

科学院植物研究所); 刘雪立(河南省科技期刊研究中心/新乡医学院期刊社); 陈望

忠(南方医科大学学报编辑部); 陈辉(岩石学报编辑部); 刘振海(中国科学院长春

应用化学研究所).  

下列诸位阅读了本书的部分或全部初稿, 并提出宝贵的修改意见: 祖广安(国

家自然科学基金委员会杂志社); 严谨、安瑞等《中国科学》杂志社的部分同事和

领导; 程维红(作物学报编辑部); 王久丽(Chinese Physics B 编辑部); 马连生、张海

宁(百世登出版集团); 彭超群(中国有色金属学报编辑部); 张月红(浙江大学学报

编辑部); 冷怀明(第三军医大学学报编辑部); 李若溪(重庆师范大学学报编辑部); 

白雨虹(中国科学院长春光学精密机械与物理研究所); 苗德岁(Kansas 大学); 张

帆、宁笔(汤森路透科技集团); 莫京(科学观察编辑部); 武文(中国科学院微生物所

联合编辑部); 蔡斐(航空学报杂志社); 阎珺(遥感学报编辑部). 

在此, 谨对上述所有人士深表感谢! 

需要特别指出的是, 由于本人水平和认识有限, 暂没有采纳有些修改或补充

建议; 同时因个人疏忽, 书中难免还会存在一些错误与不当, 热忱欢迎广大读者

批评指正. 
 
 

任胜利   

2011 年 4 月 
 



第 一 版 序 

我很高兴作为第一批读者看到任胜利博士编撰的这本书. 

作为综合性学术期刊《自然科学进展》的责任编辑, 任胜利博士很早就打算

出版一本有关英语科技论文写作与投稿方面的专著, 今天他的愿望得以实现, 我

也衷心地表示祝贺! 

《英语科技论文撰写与投稿》是任胜利博士多年科技编辑工作的积累和写作心

得. 任博士今年不到 40 岁, 已经有多次在国际知名期刊发表文章和参加国际性科

技编辑与文献计量学研讨会交流的经历. 我们国家自然科学基金委员会的科学基

金杂志社由于工作需要, 与多个国家的科学基金组织、国际知名科研机构、国外

著名学术期刊社或出版集团等保持有合作交流关系. 多年来, 在我们与这些国外

单位的书信往来和互访交流中, 任胜利博士都担当着重要的沟通工作, 他本人也

因此结交了一大批国内外科技期刊界的朋友, 并与不少国际知名期刊的编辑保持

有密切的联系. 我相信任胜利博士的这些经历对本书的撰写有很大的帮助. 

任胜利博士有较好的英语功底, 又具有一定的科研背景和丰富的编辑阅历. 

尤其可贵的是, 他十分热爱科技期刊工作, 特别是从事科技编辑工作以来, 作为

学员或主讲人先后参加过多次国内外的科技编辑与写作研修班, 这也使得他如今

在俨如浩淼的国际科技期刊海洋的遨游中如鱼得水、得心应手. 他能够通过自己

的出版实践和切身体会, 在纷繁的科技写作与编辑工作中理出头绪, 发现问题, 

并找到解决问题的规律, 我觉得这正是本书的精彩之处. 

我们在国内做科技期刊编辑的都有切身体会, 不少青年作者的投稿(尤其是英

文稿件)确有能使得编辑和审稿人为之兴奋的原创性成果, 但是在文字表达上却存

在很多问题. 这也反映了我国高等教育的教学中缺乏足够的科技写作方面的专门

课程和实习训练, 应该说这是目前我国科学教育中的欠缺. 

从事基础研究的科研人员不仅要“做”科学, 而且还必须要“写”科学. 科研结

果无论怎样重要, 一直要到文章发表才能算是最终完成. 随着当今国际交流的日

趋增多, 越来越多的科研人员需要利用英文科技期刊这一重要媒介与国际同行进

行学术交流, 因此, 英语作为一种国际通用语言越来越显出其重要性. 不言而喻, 

写作水平不高经常会影响和耽搁优秀科研成果的发表. 因而, 为从事自然科学各

领域的本科生、研究生及青年科研人员提供英语科技论文写作的教学和培训是十

分必要的. 

国家自然科学基金委员会科学基金杂志社于 2002 年举办了一期“科技论文写
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作高级研修班”, 从美国哈佛大学、布朗大学等著名学府聘请了 5 位具有丰富教学

和实践经验的教授担纲授课, 吸引了百余名青年科学工作者和期刊编辑现场聆听, 

学员结业时普遍反映收获颇丰. 这个事实也说明了活跃在国内自然科学各领域的

青年研究人员对英语科技论文写作教学和培训的需求. 任胜利博士的这本书在一

定程度上起着适应需求、填补书面教材欠缺的作用, 因此很有意义. 

我本人认为, 这本书不仅有助于青年研究人员和各学科领域的学生更好地准

备学术论文, 同时也可以帮助年轻作者快捷而高效地与期刊编辑和审稿人的沟通, 

从而增加所投稿件被录用和发表的机会, 最终达到学术交流的目的. 当然, 不同

期刊的体例规范和投稿要求不尽相同, 因此, 尽管本书综述了大部分国际主流期

刊有关论文撰写与投稿方面的规定或要求, 但不可能覆盖所有期刊的所有要求, 

作者在决定向哪个期刊投稿时还应当仔细阅读该刊的“作者须知”或“征稿简则”.  

《英语科技论文撰写与投稿》采用论述与实例结合的方式, 理论联系实际, 资

料翔实, 文字流畅, 内容具有很强的针对性和实用性; 是集中反映任胜利博士敏

锐的学术眼光、系统的编辑与写作知识的一部成功之作. 本书条理清楚, 逻辑严密, 

其中广征博引了许多经典例证阐述撰写英语科技论文时要重点注意的各个方面, 

这对于广大青年科研人员, 尤其是那些打算或已经开始向英文科技期刊投稿的作

者, 将受益匪浅. 
 
 

祖广安   

2004 年 3 月 

 
 
 
 
 



第一版前言 

科研工作不仅仅限于研究发现和数据记录, 而且还必须包括发表. 正如 Science
主编、斯坦福大学前任校长 D. Kennedy 博士所述, “我们所有的思考、分析、实验和

数据收集工作, 在撰写论文之前, 就什么也不算. 在学术领域, 我们的成果是以写

出的东西来体现的, 出版物就像硬通货币, 是学术成果的基本表现形式…… 如果

结果没有公开发表, 就等于没有做实验, 这是不言而喻的事情.” (Kennedy D, 著. 
阎凤桥等, 译. 学术责任(Academic Duty). 北京: 新华出版社, 2002. P229) 

当然, 论文撰写与发表的目的不仅仅是为了陈述资料和思想, 而且还在于交

流. 因此, 作者绝不能简单地满足于如何将数据转化为文字, 关键在于能否使读

者准确地理解自己的表达. 可以认为, 一份文字中如果没有作者对资料或数据的

解释就不能称其为一篇完整的科学论文; 并且, 如果没有读者的解释(理解), 这篇

论文也不会“存在” (Gopen G D, Swan J A. The science of scientific writing. 
American Scientist, 1990, 78: 550-558). 

随着国际科技交流的日益广泛及研究评价中对学术出版要求的不断提高, 我
国有越来越多的科研人员期望能在国际性学术期刊上发表论文, 藉此展示自己的

研究成果与研究能力, 并达到与国际同行交流与切磋的目的. 毋庸置疑, 一份英

文稿件能否被国际性学术期刊录用, 根本上取决于论文的科学性和创新性. 但是, 
论文的英语写作水平也是一个十分重要的因素, 错误百出、逻辑混乱的稿件不仅

很可能难以有效地表达作者的研究思路和学术观点, 而且有可能导致审稿人和编

辑对作者研究能力的怀疑, 从而使得作者确有创新的研究成果得不到认同. 
实际上, 即便是在英语国家, 如美、英、荷兰等国, 有关英文学术写作的教学与

培训也一直备受重视. 在这些国家, 不仅高校普遍开设有科技写作方面的课程, 而
且各大专业性学会也分别出版有专门的写作与编辑规范(或手册); 此外, 有关英文

科技写作的期刊、各类培训机构、网络信息等也十分丰富. 这些举措和资源对于提

高这些科技期刊强国的科技写作与学术交流的质量无疑具有十分重要的促进作用. 
为帮助我国自然科学各领域的科研人员(尤其是研究生和青年科研工作者)了

解和掌握英语科技论文的写作规范和技巧, 同时也为了便于投稿人和科技编辑的

案头查阅和浏览, 本书从实用的角度出发, 采用综述与实例相结合的方式介绍了

英语科技论文的写作要点、常用句型与时态, 以及插图与表格制作、国际单位制、

英语的文法与表达、英文标点符号的使用、投稿注意事项、作者与编辑和审稿人

在同行评审过程中的相互作用等. 为方便读者进一步追溯和研读相关资料, 书中

采取了按章节标引参考文献的形式. 
有关本书编写与使用的 4 点说明: 
(1) 本书虽着眼于英语科技论文的撰写与投稿, 但其中介绍的写作要点与技
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巧、注意事项等同样适用于中文科技论文的写作. 
(2) 尽管本书力求全面、详尽, 所阐述的规则对各学科的科技论文写作都基本

适用, 然而, 由于各专业学术期刊都有其具体的体例要求, 因此, 作者在写作前一

定要仔细阅读拟投稿期刊的“作者须知”或“投稿指南”, 以尽可能在论文表达、投稿

等诸方面严格遵循拟投稿期刊的具体要求. 
(3) 编写时对书中所引用的英文例句均尽可能不做改动, 并尽量注明各例证

的文献来源; 为了版式简洁和阅读方便, 对于例句或例词较多的章节(如“文法与

表达”、“标点符号”等), 在各节的开始部分集中给出相关的参考文献; 书中有关信

件和文章段落的整体引用均经过相关版权人或期刊编辑部的惠允. 
(4) 由于本书中涉及大量的中英文混排, 因而标点符号中的句号一律采用小

圆点(.)形式. 
在本书的编著过程中, 先后承蒙以下各位提供或协助收集相关资料: M. Gould 

(Michael Gould Associates, Communication Consultants, 荷兰); J. Hartley (University 
of Keele, 英国); M. Pilegaard (Aarhus School of Business, Handelshojskolen, 丹麦); R. 
Rousseau (KHBO, Department of Industrial Sciences and Technology, 比利时); R. 
Zetterström (Chief-editor of Acta Paediatrica, 瑞典); 杨洪(Brown University, 美国); 
张雨(Harvard University, 美国); 刘煜(Thomson 亚洲私人有限公司); 刘雪立(眼科新

进展编辑部); 杨学祺(自然科学进展编辑部); 侯泉林(中国科学院研究生院); 周辉

(北京大学科学研究部); 梁燕(植物分类学报编辑部); 侯向宇(生物化学与生物物理

学报编辑部); 方爱民(中国科学院地质与地球物理研究所); 吴国政(国家自然科学

基金委员会信息科学部); 雷天刚(国家自然科学基金委员会数理科学部). 
下列诸位阅读了本书的部分或全部初稿, 并提出宝贵的修改意见: 祖广安(国

家自然科学基金委员会科学基金杂志社); 梁平、王久丽、钱浩庆、黄孝瑛(自然科

学进展编辑部); 龚旭(国家自然科学基金委员会政策局); 王鸿飞(中国科学院化学

研究所); 马连生(世界胃肠病学杂志社); 方梅(软件学报编辑部); 言静霞(中国科

技期刊研究编辑部); 程希有(理论物理通讯编辑部); 武建劳(中国物理快报编辑

部); 张建中(北京 306 医院病理科); 陈浩元(北京师范大学学报(自然科学版)编辑

部); 陈辉(岩石学报编辑部); 华婉君、严谨(中国科学杂志社); 刘永新 (高等学校

化学学报编辑部); 刘振海(中国科学院长春应用化学研究所); 王丹红(科学时报

社); 吴永宁、唐仁楠(中国海洋工程编辑部); 李瑞旭(科学出版社期刊出版中心); 
许昌淦(科学技术与工程编辑部); 周传敬(北京大学学报(医学版)编辑部). 

在此, 我谨对上述所有人士深表感谢! 
此外, 我要特别感谢我的妻子李桂萍, 没有她持续不断的支持和帮助, 我不

可能在两年的工作之余完成本书的编写. 
由于作者水平有限, 书中错误与不当之处在所难免, 热忱欢迎广大读者批评

指正. 
 
 

任胜利   

2004 年 3 月 
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1  写作前的准备 

在撰写学术论文之前, 必须思考和了解的问题是: 为什么要写这篇论文? 要

阐述哪些观点和论据? 用什么方式来表达? 共同署名的作者是谁? 是否存在潜在

的学术不端? 有兴趣的读者是谁? 要投稿到哪一份期刊? 拟投稿的期刊有哪些文

体方面的具体要求? 凡事预则立, 有针对性的准备, 不仅有助于节省稿件撰写和

修改的时间, 同时也会增加稿件被录用的可能性. 

1.1  写作计划: 写什么和如何写 

1.1.1  论题的选择与论证 

论文发表的目的主要有两个方面: 一是建立科学记录, 丰富知识体系, 并以

此作为作者拥有科学发现优先权的证明; 二是交流研究成果, 通过知识共享推动

研究的深入. 因此, 作者在论文撰写和投稿前至少应当思考如下问题: (1) 是否已

经拥有足够的资料和论点来形成一篇新的文章? (2) 是否检索过相关的文献? (3) 研

究结果能否被验证或重复? (4) 能否表述一个有趣且完整的故事? (5) 是否有一定

的理论创新或实际应用价值? 

千万不要因为学位申请、职称晋升、项目结题等研究评价方面的压力而发表

毫无独创性的论文, 即便是综述性论文, 其独创性也应体现在作者对所综述材料

有眼光的选择, 以及对相关主题研究现状的评述与展望上; 也不要重复发表或试

图把属于同一研究成果的素材“支解”为多篇“香肠论文” (salami slicing) 有经

验的审稿人和读者一眼就能识破这些投机行为(Relman, 1977; Eaton, 2006). 

写作前应仔细考虑所阐述结论的可靠程度, 并将其与已有的认知相比较. 如

有可能, 最好与本领域有经验的科研人员进行讨论, 认真听取他们对自己计划报

道内容的评价以及对相关论据和推理的质疑, 然后再决定是否确实要准备撰写和

发表论文, 以免论文公开发表后遭到他人更为苛刻的批评. 

以下为两份审稿意见的摘录, 用来进一步说明“写什么和如何写”的重要性. 

审稿意见 1 (审稿人认可作者的工作但认为研究分析不够深入): 

作者分析了××洋热含量和夏季风爆发的关系, 结果对预测夏季

风爆发有一定意义. 但存在问题较多, 例如: 

(1) 第 3节, 作者指出热含量与 SST的分布差异很大, 但未分析其原
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因, 这一点很重要, 因为海洋影响大气环流与 SST 有很大关系. 

(2) 从结果来看(例如图 6), 某些变量存在显著的年代际变化, 由于

年代际变化与年际变化的成因不同, 而文章主要关注年际变化, 应将年

代际变化与年际变化区别考虑. 

(3) 作者注意到ENSO信号的影响, 但如何去除没有说清楚, 结果分

析也不细致. 

(4) 行文较为粗糙, 科学术语、符号和参考文献等均不合规范, 甚至

出现很多错别字和标错图的标号, 很难让人相信作者是认真的. 

鉴于该文存在问题太多, 结果不可靠, 建议编辑部退稿. 

审稿意见 2 (审稿人不认同作者的研究设计和方案): 

……但是我通过评审有关文章和学位论文发现, 有的硕士生、博士

生缺乏基本功的培训, 基础知识不扎实, 特别是缺乏在野外第一手的实

践资料和感性认识, 立题不确切, 研究方案也存在一系列问题. 其结果

是搞了大量数据, 甚至进行了高深的统计分析或建立了模型, 但没有真

正的实际意义或理论意义. 

……本文作者可能对于植被演变生态学和土壤学的基本知识欠缺, 

故在确定植被恢复阶段和土样采集方面不够确切、严密, 包括确定做哪

些分析项目也缺乏依据, 从而使得大量工作等于“白做” “浪费”. 

1.1.2  素材的收集与论文结构的组织 

科技论文的作者必须要回答以下 4 个基本问题: 你为何要开始(Why did you 

start)? 你做了什么(What did you do)? 你发现了什么(What did you find)? 它的意

义是什么(What does it mean)? 这 4 个问题在论文中有固定的格式来阐述和回答, 

即论文的 IMRaD 结构: 引言(Introduction)、材料与方法(Materials and methods)、

结果(Results)和(and)讨论(Discussion); 再加上题名(Title)、摘要(Abstract)、关键词

(Keywords)、致谢(Acknowledgements)和参考文献(References), 就构成了一篇完整

的论文. 

在着手撰写论文的初稿之前, 需要准备的工作有以下几点. 

(1) 拟定论文的试用题名和摘要. 论文的试用题名和摘要对于规定选题和明

确文章的范围具有指导性意义. 论文定稿后的题名和摘要在于引导读者了解文章

的内容和进行资料检索, 试用题名和摘要的目的则是为了帮助作者有条不紊地整

理写作思路. 

(2) 整理、分析研究结果. 论文的选题确定以后就可以收集并整理和分析作为

论据的研究结果或数据了. 在结果或数据的整理与分析中应认真、仔细地思考将

要采用哪些插图和格(图表的选择和设计应遵循必要、清楚的原则). 如果在图表的
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制作与分析中发现数据(论据)有欠缺, 就要决定是否还需要进行更多的实验或观

察, 是否需要修改甚至放弃原来的设想或结论. 

(3) 检索并查阅参考文献. 在整理、分析研究结果(或数据)的同时, 一定要充

分重视检索、阅读和引用重要的相关文献. 为方便文献的查阅和引用, 建议作者在

日常的文献阅读时养成随时采集重要文献书目的详细信息并对其进行整理的习惯; 

对于极重要的参考文献, 应下载或复制, 以备不时之需. 为方便在论文撰写和修

改中对参考文献的增删, 建议在定稿之前对参考文献的标引一律采用“著者-出版

年体系”, 定稿后再视拟投稿期刊的要求决定是否将其改为“顺序编码体系”. 

(4) 组织论文. 查阅一下拟投稿期刊习惯采用的论文结构, 并结合已掌握的

资料草拟一份简要的写作提纲. 不要轻易抛弃拟投稿期刊所惯用的论文结构, 当

然, 如果该结构确实不适合自己写作素材的组织, 可适当加以改变. 

如前所述, 绝大多数原创性论文都具有 IMRaD 的基本构架, 其中各部分的内

容简述如下.  

I—引言(Introduction): 介绍研究背景, 提出研究问题, 阐述研究目的. 

M—材料与方法(Materials and methods): 描述如何做(研究或实验的材料与方

法). 如果所采用的方法已经公开报道过, 引用相关的文献即可; 由于材料与方法

部分读者可能比较熟悉, 因此有些期刊为了突出结果和讨论的重要性, 将材料与

方法部分放在正文的最后甚至以附加信息的形式随同论文在线发表. 

R—结果(Results): 叙述研究或实验的发现(结果), 可采取文字与图表相结合

的形式表达结果, 以帮助读者理解; 如果有机会, 可在小型研讨会或与同行的非

正式讨论中提出并探讨新的研究成果, 以决定是否需要在论文撰写前再做更多的

工作. 

a—和(and). 

D—讨论(Discussion): 对结果的解释和推断、结果是否支持或反对某种观点、

已有文献中正反两面的证据如何, 分析结果的意义(理论或实践价值), 最后给出

结论(Conclusions). 

通常情况下, “材料与方法”和“结果”部分的文字在着手撰写初稿前就已具雏

形, “引言”和“讨论”部分的脉络在对结果的整理与思考中也已初步形成. 

1.1.3  论文的撰写与修改 

当所有的素材都大致准备齐全后, 找一个适当的时间不受干扰地撰写论文的

完整初稿. 初稿应紧紧围绕提纲, 尽量一次完成, 这样更容易使得论文读起来有

一气呵成之感. 

在撰写草稿时不用考虑文体和语法(句子的长短视表达的需要而定, 原则上优

先使用短句和简单句), 但一定要考虑到读者, 在思考问题和使用术语时要把读者
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面设想得广泛一些, 尽量让自己的“大同行”都能读懂. 

完成初稿后可将其搁置一段时间, 然后再回过头来思考和修改初稿的内容和

结构. 修改初稿时应注意的方面大致有以下几点. 

(1) 文法方面. 语法是否正确? 人称、时态和语态的使用是否自然、贴切? 是

否有可以删减的冗词赘字? 

(2) 一致性方面. 量和单位、术语缩写、单词拼写、文献引用等是否全文一致

且合乎要求? 正文和图表中的数据是否一致? 

(3) 论文的结构与各部分表达方面. 题名是否准确、简洁、清楚地反映了论

文的主旨? 摘要是否包含了论文各部分(IMRaD)的内容? 论文的各部分之间及

正文与图表的内容是否有重复? 参考文献有无可删减的条目? 有无遗漏的重要

文献? 

在努力对论文进行了结构和文体上的修改后, 再把修改后的定稿分别送交给

参与研究与写作的合作者、本领域中赞同该研究工作且又能提出建议的同行评阅, 

并请他们多提批评性意见. 然后再结合这些反馈意见反复检查和修改原稿, 直至

满意为止. 投稿前如果能请英语母语的同行或合作者做最后的阅审, 对于提高论

文的表达质量、增加稿件的录用机会是非常有帮助的. 
 

写作之道: 如何撰写一流论文* 

保持信息清晰. 如果信息表达不清晰, 就可能会产生误解. 要在

数据选择、视觉呈现以及传达信息所需的内容上达成一致; 为避免分

散读者的注意力, 应将次要、额外的数据放在补充材料里; 推测与基于

证据的结论之间只有一线之隔: 作者可以在讨论中进行推测, 但不能

过度.  

自信地陈述观点. 科技论文结构的关键是回答一个核心问题: 你

做了什么? 德语中有个概念叫做“红线(red thread)”, 科技论文中, “新

颖且引人注目的内容是什么? ”就是这条红线, 后续的段落就成为构成

这条红线的逻辑单元. 科学作者常常害怕做有力而自信的陈述, 结果

就是冗长或晦涩的写作. 作者的任务是让读者在阅读时集中注意力并

记住所阅读的内容.  

避免使用“僵尸名词”. 科学写作应该是事实性的、简洁的和基于

证据的表述. 撰写论文时, 应始终想着如何让忙碌疲惫的读者喜欢读, 

并努力写出一篇作者自己也喜欢阅读的论文. 作家海伦·索德(Helen 

Sword) 创造了 “ 僵尸名词 (zombie nouns)” 这个短语 , 用来描述

“implementation”或“application”这样的词语, 它们“吸干了”主动动词

的“生命力”. 建议作者尝试使用一些生动的语言来帮助讲述故事.  
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构建逻辑框架. 结构至关重要, 如果结构不对, 一切都免谈. 将论

文聚焦于一个单一的关键信息, 这个信息应在论文题名中传达出来. 

论文中的所有内容都应在逻辑和结构上支撑这一观点. 可采用“语境-

内容-结论”模式构建核心概念的结构细节. 在每个段落中, 第一句话

定义语境, 然后阐述新观点, 最后一句给出结论. 对于整篇论文, 引言

设定语境, 结果呈现内容, 讨论则得出并强调结论.  

遣词造句恰到好处. 科学论文的目的是传递信息. 华丽的辞藻会

分散读者的注意力, 写作的复杂度要恰到好处. 研究方法部分遗漏关

键信息会使研究难以重复; 论点必须与收集到的证据一致, 应避免在

结论中过度自信; 在阐述研究结果时必须让读者相信已经考虑了其他

可能的解释.  

面向广泛受众. 标题名清晰、简洁、直陈式的文章更有可能被社

交媒体或大众媒体报道. 清晰、简洁地表达观点, 以便其他领域的读者

也能快速理解.  
 

* 参考文献: Gewin, 2018. 

1.2  检索相关文献 

文献的阅读和积累对于论文的构思和撰写十分重要. 通过对文献的查阅和分析, 

作者可以了解前人的研究成果和贡献、发现前人研究的不足之处和未解决的问题, 

进而发现新的研究方向和研究问题. 为方便对写作素材和文献的管理, 可考虑按文

章建立专门的文件夹, 所收集的素材、数据、相关参考文献、论文初稿等均集中存

储在同一文件夹中. 此外, 面对几十甚至上百篇文献, 单纯靠自己的记忆来整理文

献是一件不太可能的事情. 因此, 最好选择一款合适的软件来帮助自己进行文献管

理, 以提高科研效率. 比较常用的文献管理软件有 EndNote、Zotero、Mendeley、

NoteExpress 等, 可根据自己的试用感受或参考同行的推荐来选择. 

1.2.1  文献的主要类型 

根据文献的表达形式和生成阶段, 一般可将文献分为以下 4 种类型(王永飞和

马三梅, 2023). 

(1) 零次文献. 零次文献是指未经公开发表或交流的、未经系统加工整理的原

始信息, 是知识产生的初始形态. 例如: 实验记录、文章或书籍草稿、私人日记、

笔记、私人通信、草图、口头交流等. 比零次文献更进一步的是灰色文献, 指不通

过公开出版渠道流通, 但已被正式记录和固化的文献, 它介于“白色文献” (公开出

版的图书、期刊)和“黑色文献” (完全保密、无法获取的文献)之间, 因此得名“灰色”. 
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例如: 技术报告、学位论文、会议资料、内部出版物等. 

(2) 一次文献. 一次文献又称原始文献, 是以著者本人的研究或研制成果为

依据而创作或撰写的文章, 是在科学研究中需重点查找的文献. 例如, 期刊论文、

专利说明书、会议论文、技术标准、科技报告等. 一次文献的特点是其所记载的

知识、信息比较新颖、具体、详尽. 

(3) 二次文献. 二次文献是对一次文献进行加工整理后的产物, 即对无序的一

次文献的外部特征如题名、作者、出处等进行著录, 或将其内容压缩成简介、提要

或文摘, 并按照一定的学科或专业加以有序化而形成的文献形式, 如目录、文摘类

刊物等. 它们都可用作文献检索工具, 能比较全面、系统地反映某个学科、专业或

专题在一定时空范围内的文献线索, 是积累、报道和检索文献资料的有效手段. 目

前常用的二次文献检索工具有 Web of Science、Scopus、PubMed (Medline)等. 

(4) 三次文献. 三次文献是指参考性文献, 是在二次文献的基础上, 选用一次

文献的内容进行分析、概括、综合研究和评价而编写出来的文献, 分为综述研究

和参考工具(数据手册、百科全书等)两种类型. 三次文献主要是信息研究的产物和

成果, 是一次文献的浓缩. 

1.2.2  常用的文献检索方法 

文献检索和阅读分析是科学研究过程中的一个重要环节. 文献的获取通常可

由通用的学术搜索引擎检索(如谷歌学术、百度学术等), 或者通过专门的文献检索

平台检索(如中国知网、Web of Science、Scopus 等), 或者由同行推荐或基于文章

的 DOI (Digital Object Identifier, 数字对象标识符)来检索.  

目前通用的学术搜索引擎和专门的文献检索平台均采用菜单式窗口, 可以方

便读者按文献的发表时间、下载次数、被引用频次、文献类型(期刊论文、学位论

文、会议报告、图书、报纸、专利等)等对所检索到的文献进行排序, 读者可以根

据需要快速锁定与本研究相关的高影响力的论文或热点论文, 分析研究发展趋势. 

为快速了解所研究主题的总体情况, 检索并阅读新近发表的、由本领域知名学

者或顶尖研究团队撰写的综述性论文不失为一种文献查阅“捷径”. 高水平的综述性

论文具有全面、系统、前瞻的特点, 不仅有助于读者快速了解某一领域的研究现状

和发展脉络, 还可以为读者深入研究和学术交流提供丰富的资源和指导. 综述性论

文作者的见解和思考还可能会引发读者的进一步思考, 激发新的研究思路和方法. 

基于论文的引用关系追溯有用的文献可极大地提高文献检索效果. 每篇论著

后所列的参考文献针对性比较强, 读者可根据论著正文的信息追溯检索值得阅读

的相关文献. Web of Science、Scopus、中国知网(CNKI)等是在追溯检索实践基础

上发展起来的文献检索工具, 在此类文献检索平台上还可了解所阅读文章的被引

用情况, 并检索更新发表的文章. 
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数字对象标识符(DOI)  

DOI 是云计算背景下最佳的“大数据”样本存储和应用技术, 是一

套识别数字资源的机制, 涵括的对象有论文、视频、报告、书籍等. DOI

的体现形式主要包括二维码、条形码、字符码、网络域名等. DOI 的典

型特征是数字对象唯一性, 也是数字时代的“身份证”号码.  

DOI 码分为前缀和后缀两部分, 中间用一斜杠“/”分开(<DIR>. 

<REG>/<DSS>). 前缀中以小圆点分为两部分 , 分别代表目录标识

(Directory Indicator, DIR)、注册机构标识(Registrant Code, REG), 后缀

DSS (Digital Object Structure String)表示数字对象结构字符串, 是根据

信息对象的特征代码与相关信息数据组合而成, 具有唯一性.  

DOI 前缀由成立于 1998 年的非营利组织国际数字对象识别号基

金会(International DOI Foundation)确定, 后缀部分由资源发布者自行

指定, 用于区分某个单独的数字资料. 例如, 一本书可以注册单一的

DOI, 也可以依各章节分别注册, 甚至独立注册其中的一个表格或图

片(如 10.1093/nsr/nwae474).  

目前已经分配并解析的 DOI 超过千万, 国际大型出版商如爱思唯

尔 (Elsevier)、施普林格 -自然 (Springer Nature)、威立 -布莱克威尔

(Wiley-Blackwell)等大多使用 DOI 对数字资源进行标识, 形成了比较

完整的命名、申请、注册、变更等管理机制, DOI 的解析系统发展也比

较成熟. 在此基础上, 一些生产商相继推出各种与 DOI 相关的增值服

务. 例如 CrossRef Search 结合 Google 检索技术与 DOI 系统的定位服

务, 建立了 CrossRef Search 检索结果到生产商全文之间持久、有效的

链接.  

 

1.2.3  高效文献检索技巧 

文献检索词的选定通常可选用关键词、关键词的同义词或近义词、主题概念

所表达的上位或下位概念词等. 文献检索的技术一般有 3 种: 布尔逻辑检索、截词

检索和限制检索.  

(1) 布尔逻辑检索(图 1-1). 布尔逻辑检索是数据库检索最基本的方法, 常用

的布尔逻辑运算符有“逻辑或” (OR)、“逻辑与” (AND)、“逻辑非” (NOT). 

“逻辑或” (+、OR). 检索时用来组配相同概念的词, 文献中凡含有“A”或者“B”

检索词或者同时含有检索词“A”和“B”的文献均为命中文献. 组配方式为 A or B 或

A+B. 这样的组配可以放宽范围, 扩增检索结果, 提高查全率. 
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“逻辑与” (*、AND). 检索时, 数据库中同时含有检索词“A”和检索词“B”的文

献才是命中文献. 组配方式为 A and B 或 A*B. 这样的组配增加了限制条件, 即增

加检索的专指性, 以缩小范围, 减少文献输出量, 提高检准率.  

“逻辑非” (-、NOT). 数据库中凡含有检索词“A”而不要检索词“B”的文献, 为

命中文献, 是用来排除不希望出现的检索词. 组配方式表示为 A not B 或 A-B. 这

样的组配能够缩小命中文献范围, 增强检索的准确性. 

 
图 1-1  布尔逻辑检索图示 

(2) 截词检索(表 1-1). 截词检索是预防漏检、提高查全率的一种常用检索技

术, 大多数文献数据库系统都提供截词检索的功能. 截词是指在检索词的合适位

置进行截断, 然后使用截词符进行处理, 这样既可节省输入的字符数目, 又可达

到较高的查全率. 尤其在英文数据库检索系统中, 使用截词符处理自由词, 对提

高查全率的效果非常显著. 

表 1-1  截词检索运算符及检索式举例 

运算符(英文) 检索式 检索结果 作用 

" " "stem cell" stem cell 精确检索短语 

* comput*(后截断) 

*computer(前截断) 

*comput*(中截断) 

computer, computers 等 

minicomputer, microcomputer 等 

minicomputer, microcomputers 等 

代表≥0 个字符 

? wom?n women; woman 等 代表 1 个字符 

$ colo$r color, colour 等 代表 0 或 1 个字符 

 
不同的系统所用的截词符也不同, 常用的有“?” “$” “*”等. 它分为有限截词

(即一个截词符只代表一个字符)和无限截词(一个截词符可代表多个字符). 

(3) 限制检索. 限制检索泛指检索系统中提供的缩小或约束检索结果的检索

方法. 主要有字段检索和二次检索两种方式. 

字段检索(图 1-2). 字段检索是指计算机检索时, 限定检索词在数据库内查找区

域的检索技巧. 文献检索中可采用进行限制的字段有论文题名(Title)、关键词

(Keywords)、摘要(Abstract/Summary)等. 在数据库中通过对字段的限制检索, 可以

控制检索结果的相关性, 提高检索效能. 
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图 1-2  字段检索示例 

二次检索. 二次检索是指在前一次检索的结果中进行另一概念的检索. 如在

标题中限制检索字段为“electrochemical capacitor”, 检索结果有 404 条, 然后在精

炼检索结果中继续输入 MnO2 作为检索字段进行二次检索, 发现此次检索后的结

果只有 26 条, 达到了限制检索的目的.  

1.3  决定作者名单 

随着科学技术的发展, 越来越多的研究课题需要有多领域、特长各异的专业

人员来共同完成. 例如, 著名物理学期刊《物理评论快报》(Physical Review Letters)

在 2015 年发表的一篇有关希格斯玻色子的研究论文中, 署名作者多达 5154 人, 33

页的文章中有 24 页是作者和工作机构信息(Aad et al., 2015). 因此, 作者名单的尽

早确定对于资料收集与整理、写作分工等十分重要. 此外, 合理的作者署名既是对

作者权益的确认, 也是对研究成果的科学性和真实性的承担. 

1.3.1  作者资格的界定 

科技论文的署名是一件非常严肃的事情, 必须保证每一位作者都对论文有实

质性学术贡献并同意该署名以及出现顺序, 所有作者都审阅过该论文内容, 并同

意将其投给目标期刊. 国家标准《学术论文编写规则》(GB/T 7713.2—2022)规定: 

对论文有实际贡献的责任者应列为作者, 包括参与选定研究课题和制订研究方

案、直接参加全部或主要部分研究工作并作出相应贡献, 以及参加论文撰写并能

对内容负责的个人或单位. 个人的研究成果, 标注个人作者信息; 集体的研究成

果, 标注集体作者信息, 即列出全部作者的姓名, 不宜只列出课题组名称. 标注集

体作者信息时, 应按研究工作贡献的大小排列名次. 

国际医学期刊编辑委员会(International Committee of Medical Journal Editors, 

ICMJE)建议的标准被医学及更加广泛的期刊采纳应用, 被称为关于作者署名的“金

标准” (https://www.icmje.org/), 该标准要求作者资格必须同时满足以下 4 个条件: 
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(1) 为研究工作的概念、思路、选题、设计及数据的获取、分析或解释作出

重要贡献者;  

(2) 撰写论文或对其关键内容进行修改者; 

(3) 对最终发表的论文进行全面审核与把关, 并作最终定稿者; 

(4) 同意对研究工作全面负责, 确保对论文任何部分的准确性或科研诚信问

题进行调查和解决者. 

未满足上述全部 4 条标准但对研究成果确有贡献者, 可在获得其本人同意的

前提下, 在“致谢”或“脚注”中说明其具体贡献. 

违反科学道德随意“搭车”署名, 或遗漏应该署名的作者, 或擅自将知名人士

署为作者之一以提高论文声誉和影响等行为, 都可能造成对署名权的侵犯. 近年

来, 因揭露论文造假或欺诈行为而发现“搭车”署名的案例不胜枚举, 国际知名期

刊 Nature 曾在其评述性文章中对这类现象进行抨击, 并指出, 很少有人反对研究

人员应该对其所署名的论文负责. 毫无疑问, 那些在与自己无关的论文中挂名的

位高权重者正在滥用这种信念. 有些知名的科学家后来被发现在有严重错误或欺

诈行为的论文中不负责任地署名, 其中有些人为此付出了沉重的代价(Nature 
Editor, 1997). 

为规范作者的署名贡献, 美国国家信息标准协会(NISO)于 2014 年 4 月宣布正

式启动贡献角色分类(CRediT)标准(https://credit.niso.org/contributor-roles-defined/), 

CRediT 定义了论文作者的 14 种角色分类(表 1-2), 这 14 种学术贡献角色囊括了从

科研立项到论文发表的各个阶段, 根据 CRediT 标准中对贡献角色所承担工作的

定义, 在论文中署名的作者必须承担 14 种角色中的一项或几项工作, 否则不能在

论文中署名. 

表 1-2  贡献角色分类(CRediT)* 

序号 贡献类别 描述 

1 总体构思 Conceptualization 总体研究目标和目的的构思、制定或演绎.  

2 数据管理 Data curation 生成和管理元数据, 清理和维护研究数据, 以便使用.  

3 形式分析 Formal analysis 使用统计、数学、计算或其他形式分析技术分析或合成研究数据.  

4 资金获取 Funding acquisition 获得资金: 为所发表出版物的项目获得资金支持.  

5 调查研究 Investigation 实施研究并执行调查过程, 尤其是进行实验研究和数据/证据的

收集.  

6 研究方法 Methodology 开发或设计研究方法, 建立模型.  

7 项目管理 Project administration 对研究活动的规划和执行负有管理和协调责任.  

8 资源提供 Resources 提供研究材料、试剂、病例、实验室样品、动物、仪器、计算设

备资源等.  

9 软件支持 Software 编程、软件开发; 设计计算机程序; 执行计算机代码和支持算法; 

测试现有代码组件.  

10 监督指导 Supervision 对研究活动的规划和实施进行监督并承担领导责任, 包括对核心

成员以外的人员进行指导.  


